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Derek WalcottのTi-Jean and His Brothers (1958)に見る

カリビアン・トリックスターの変容

発表内容

序.  男の子としてのカリブ男性

1.   民話を受け継ぐ
2.   奴隷制カリブの家族形態

3.   母親の死

4.   子を産む男

5.   民話を語るウォルコット

Derek Walcottの経歴　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
1930年、イギリス領セント・ルシアの首都カストリーズに生まれる。1948年に処女詩集25 Poemsを、翌49年に戯曲Henri Christoph(e)を出版した。1957-59 年、Rockefeller奨学金を得てニューヨークで演出法を学ぶ。1959年にトリニダードに移住すると、双子の弟RoderickとともにLittle Carib Theatre Workshop(のちのTrinidad Theatre Workshop）を設立し、1976年まで芸術監督を務めた。1971年、戯曲Dreams on the Monkey Mountainをオフ・ブロードウェイで上演し、オビー賞を受賞した。1970年代からアメリカ東部の大学で講師として教鞭をとり、1981年にBoston University准教授となる。長編叙事詩Omeros (1990)を中心とする功績により、1992年にノーベル文学賞を受賞した。
ウォルコットの演劇作品: [**は現在でも入手可能。*は絶版。無印は未出版。]
Cry for a Leader (1950); Henri Christoph** (1950); Robin and Andrea (1950); Senza Alcun Sospetto (1950); The Price of Mercy (1951); Three Assasins (1951); Harry Oernier (1952); The Charlatan** (1954); Crossroads (1954); The Sea at Dauphin** (1954); The Golden Lions (1956); The Wine of the Country (1956); Ti- Jean and His Brothers** (1957); Ione * (1957); Drums and Colours** (1958); Jourmard (1959); Malcochan** (1959); Batai (1965); Dream on Monkey Mountain** (1967); Franklin (1969); In a Fine Castle (1970); The Joker of Seville** (1974, with G. McDermott); Rememberance* (1977); The Snow Queen (1977); Pantomime* (1978); Marie Leveu (1979, with G.McDermott); The Isle is Full of Noises (1982); Beef, No Chicken* (1985); The Ghost Dance** (1989); Walker** (1992); The Odyssey** (1993)
Derek Walcott, Ti-Jean and His Brothers (1958年初演)
<登場人物>

Ti-Jean（ティジャン）   　･･･三男。カリブの黒人少年。

Gros Jean（大ジャン）     ･･･長男。腕力が強い。

Mi-Jean（中ジャン）       ･･･次男。読書好きで博学。

Mother（母親）            ･･･三兄弟の母親。貧しい黒人の未亡人。

Devil（悪魔）　　　　　　　  ･･･様々な姿に変身し、ティジャン兄弟との賭けに勝とうとする。　　

Planter（農園主）    　　  ･･･大農園に住み、黒人奴隷や家畜を所有する。

Old Man, or Papa Bois　　  ･･･セントルシア民話に登場する、老人の姿をした森の精霊。

（老人、あるいはパパ・ボワ）　　　　　

Bolom, or a Foetus（ボロム）･･･悪魔にこき使われる、死産した胎児の霊。

Frog, Cricket, Firefly, Bird　 ･･･森の仲間たち。Frogは本作品の語り部である。

(カエル、こおろぎ、ほたる、鳥)
<あらすじ>
[プロローグ] 語り部Frogが、夜の森に集まったbirdやcricketたちに、Devilと賭けをした少年の物語を語り始める。
森の中の貧しい家に、ある黒人の未亡人MotherがGros Jean、Mi-Jean、Ti-Jeanという三人の息子と住んでいた。ある日、悪魔にこき使われる胎児の霊Bolomが訪れ、一家に悪魔がもちかける賭けに強制的に参加するよう伝える。この世のあらゆる悪行をなしてきた悪魔は、人間になることを望んでいる。もしも三兄弟の誰かが、悪魔に怒りや人間的な弱さを感じさせることができれば、悪魔は人間になることができ、その見返りとして兄弟は巨万の富を手に入れる。しかしながら、兄弟が悪魔より先に怒ってしまった場合、賭けは悪魔の勝ちとなり、兄弟は命を落とす。

[第一幕] ある夜明け、腕っぷしが強い長男・グロジャンは旅立つ。彼は白人農園主に変装した悪魔の農園で、命じられるままに力仕事をするが、終わりのない労働に苛立ち、農園主の態度に腹を立てる。グロジャンは賭けに負け、悪魔の餌食となる。

[第二幕] 次に出発したのは、独学で学を修めた次男のミジャンである。しかしながら、白人農園主に姿を変えて登場する悪魔との議論に熱中するあまり、ついには我を忘れて怒り出す。こうしてミジャンも悪魔に食べられる。

[第三幕] 三人目のティジャンは、グロジャンのような腕力も、ミジャンのような知性も持たない少年である。母親に別れを告げて旅立ったティジャンは、カエルなどの森の仲間たちから助言を得て、老人に化けた悪魔の正体を見破る。次に、悪魔が所有する農園から何度も脱走する元気な牡ヤギを捕まえるよう命じられたティジャンは、この牡ヤギを勝手に去勢する。このことを知った悪魔は憤りを感じるが、なんとかこらえる。悪魔が次に下した命令は、サトウキビ畑の葉っぱを一枚残らず数えることだった。そこでティジャンは、畑で労働する奴隷を呼び集め、主人である悪魔の命令と偽って畑を焼き払わせる。焼け野原になった畑を見て怒り狂った悪魔は最後の試練を与えようと、息絶えた母親の姿を見せ、ティジャンの感情に揺さぶりをかける。

ティジャンは、母親の死の悲しみを乗り越えてついに勝利し、悪魔が使役する胎児の霊ボロムに人間としての生を授けるよう頼む。悪魔はそのとおりにした後、立ち去る。ティジャンはボロムや森の仲間たちから成るコーラスと共に喜び歌う。

[エピローグ] 語り部であるカエルが口上を述べ、幕が閉じる。
引用
· テキストはWalcott, Derek. Ti-Jean and His Brothers (New York: Farrar, Straus and Giroux, 1970)を使用し、邦訳は発表者による。

· 下線はすべて発表者による。

1 Slave owners’ fictional literature, where representations of black masculinities were constructed and ventilated, however, used a vocabulary which made reference to the term “infantilization” rather than “feminization.” …The enslaved black male, by virtue of being denied dominant masculine roles and access to recognized institutional support systems on which to construct counterconcepts, and kept in a child-like welfare-substance relation, was conceived to have degenerated into a pre-gender consciousness –a condition of nothingness associated with innocence and femininity. (Beckles 232-33)
2 Many of folktales from Martinique, Guadeloupe and Saint Lucia tell of mothers with children, but very seldom do the folktales rather to the father. Whenever a male figure is mentioned it is usually a king or the devil. (E. Walcott 20-21)
3 In the absence of institutional controls, the relationship between mother and child has become the essential social bond in the family and the woman’s economic position has developed in her those qualities which are associated with a “matriarchal” organization. (Fraser The Negro in the United States 14)
4 I have been speaking of trickster as “he” because all the regularly discussed figures are male. There is no shortage of tricky women in this world, of course, or of women in myth fabled for acts of deception, but few of these have the elaborated career of deceit that tricksters have. There are several reasons why this might be. Most obvious, all the canonical tricksters operate in patriarchal mythologies, and it would seem that patriarchy’s prime actors, even at the margins, are male. (Hyde 8)
5 MOTHER.   Woman life is so. Watching and losing. (102)
6 TI-JEAN.    My mother asleep.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　DEVIL.     Not asleep, but dying, Ti-Jean.

But don’t blame me for that.

TI-JEAN.   Mama!

DEVIL.     She cannot hear you, child.

Now, can you still sing?

FROG.     Sing, Ti-Jean, sing!

Show him you could win!
Show him what a man is! (161-62)

7 ⒜ FROG.   There is a man, no, a boy, … (86)
⒝ MOTHER. You [Ti-Jean] are hardly a man,
A stalk, bending in wind

With no will of its own, 

Never proven your self 

In battle or in wisdom,

I have kept you to my breast,

As the last of my chickens,

Not to feed the blind jaws 

Of the carnivorous grave. (132
8 BOLOM.    Listen, creature of gentleness,
Old tree face marked with scars,

And the wounds of bearing children,

Whom the earth womb will swallow,

That is the shriek

Of a child which was strangled,

Who never saw the earth light

Through the hinge of the womb,

Strangled by a woman,

Who hated my birth,

Twisted out of shape,

Deformed past recognition,
Tell me then, Mother,

Would you care to see it? (97)

9 MOTHER.   I have done you no harm, child.
BOLOM.    A woman did me harm, 

Called herself mother, 

The fear of her hatred,

A cord round my throat! (95)

10 DEVIL.      You have earned your gift, Ti-Jean, ask!
BOLOM.     Ask him for my life!

    O God, I want all this

    To happen to me!

TI-JEAN.    Is life you want, child?

             You don’t see what it bring?

BOLOM.     Yes, yes, Ti-Jean, life!

TI-JEAN.    Don’t blame me when you suffering.

    When you lose everything,

And when the time come

To put two cold coins

On your eyes. Sir, can you give him life. 

DEVIL.      Just look!

BOLOM.     [Being born]
             I am born, I shall die! I am born, I shall die! 

O the wonder, and pride of it! I shall be man!

Ti-Jean, my brother! (163-64)

11 Our stories and our Storytellers date from the period of slavery and colonialism. …Our Storyteller speaks for a people enchained: starving, terrorized, living in the cramped postures of survival. (Chamoiseau xii) 
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